
 

 

 

[Important note: The following convenience translation is based on a machine translation. It has been 

prepared for information purposes. The machine translation has not been reviewed by Allianz. We do 

not assume any liability, either expressly or tacitly, for the preciseness, completeness or correctness 

of the translation. In case of deviations between the original text and this translation, the original text 

will be binding.] 

 

 

 



SPOLOČNÁ SPRÁVA O CEZHRANIČNÝCH FÚZIÁCH

medzi

NEOASISTENCIA MANOTERAS, S.L.U. SERVICIOS 

COMPARTIDOS MULTIASISTENCIA, S.L.U.

GRUPO MULTIASISTENCIA, S.A.U.

MULTIASISTENCIA, S.A.U.
Prevádzajúce subjekty 

a

AP SOLUTIONS GMBH
Prijímajúci subjekt

9. apríla 2025



Obsah

1. Strany a prehľad plánovanej fúzie a následnej fúzie..................................................................................................2

1.1 O prevádzajúcich subjektoch ...........................................................................................................................2

1.1.1 Neoasistencia Manoteras, S.L.U. ................................................................................................................2
1.1.2 Servicios Compartidos Multiasistencia, S.L.U.............................................................................................2
1.1.3 Grupo Multiasistencia, S.A.U. .....................................................................................................................3
1.1.4 Multiasistencia, S.A.U. ................................................................................................................................3

1.2 O prijímajúcom subjekte...................................................................................................................................4

1.3 O spoločnosti Allianz Partners Deutschland GmbH.........................................................................................4

1.4 Prehľad plánovaného zlúčenia.........................................................................................................................5

2. Všeobecná časť: Vplyv zlúčenia na budúce obchodné aktivity spoločností a ich dcérskych spoločností 6

2.1 Účel zlúčenia a následného zlúčenia ...............................................................................................................6

2.1.1 Účel: Vytvorenie európskej servisnej jednotky ............................................................................................6
2.1.2 Míľniky: Zlúčenie a následné zlúčenie ........................................................................................................6

2.2 Vplyv na obchodné činnosti strán a plánované budúce rozdelenie obchodných činností................................7

2.3 Vplyv na obchodné činnosti dcérskych spoločností strán a APD ..................................................................10

2.4 Plánované načasovanie fúzie ........................................................................................................................11

3. Časť venovaná zamestnancom................................................................................................................................11

3.1 Vplyv zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy zamestnancov strán ...................................................................11

3.1.1 Účinky zlúčenia na pracovné pomery, ktoré predtým existovali v spoločnosti ..........................Prevod
Subjekty a príslušné podmienky zamestnávania ......................................................................................11

3.1.2 Vplyv zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy, ktoré už existujú v prijímajúcom subjektea na , platné 
podmienky zamestnávania........................................................................................................................12

3.2 Účinky následného zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy zamestnancov...............................................strany

a platné podmienky zamestnávania...............................................................................................................13

3.3 Žiadne významné zmeny v umiestnení pobočiek a obchodných operácií strán ............................................14

4. Vplyv zlúčenia a následného zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy, podmienky zamestnávania a sídla dcérskych 

spoločností zmluvných strán....................................................................................................................................14

4.1 Účinky zlúčenia a následného zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy, na
.............................................................................................................................................................podmienk
y

zamestnanie a sídla dcérskych spoločností prevádzajúcich subjektov..........................................................15

4.2 Účinky zlúčenia a následného zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy, na
.............................................................................................................................................................podmienk
y

zamestnanie a sídla dcérskych spoločností Prijímajúceho subjektu..............................................................15

4.3 Vplyv následného zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy, podmienky zamestnávania a umiestnenie dcérskych 

spoločností APD.............................................................................................................................................15

5. Otázky a pripomienky...............................................................................................................................................16



1

Preambula

V rámci vnútornej reorganizácie v skupine Allianz Partners plánuje, že spoločnosti Neoasistencia 
Manoteras, S.L.U., Servicios Compartidos Multiasistencia, S.L.U, Grupo Multiasistencia, S.A.U. a 
Multiasistencia, S.A.U. (spolu ďalej len "prevádzajúce subjekty") budú zlúčené do spoločnosti AP 
Solutions GmbH (ďalej len "prijímajúci subjekt") (prevádzajúce subjekty a prijímajúci subjekt spolu len 
"strany" a každý z nich ďalej len "strana"). Táto vnútroskupinová fúzia sa uskutoční podľa práva 
obchodných spoločností prostredníctvom jednej vnútroeurópskej vnútroskupinovej cezhraničnej fúzie 
pohltením prevádzajúcich subjektov prijímajúcim subjektom ("fúzia"). Výsledkom zlúčenia bude prevod 
všetkých aktív a pasív ako celku z prevádzajúcich subjektov na prijímajúci subjekt. Zlúčenie sa v Španielsku 
realizuje v súlade s ustanoveniami prvej knihy (hlava I, hlava II a hlava III) kráľovského zákona č. 5/2023 z 
28. júna 2023, ktorým sa prijímajú a rozširujú určité opatrenia v reakcii na hospodárske a sociálne dôsledky 
vojny na Ukrajine, podpora obnovy ostrova La Palma a iné zraniteľné situácie; transpozícia smerníc 
Európskej únie o štrukturálnych úpravách obchodných spoločností a zosúladení rodinného a pracovného 
života rodičov a opatrovateľov; a implementácia a zosúladenie s právom Európskej únie (ďalej len "RDL 
5/2023") a v Nemecku v súlade s ustanoveniami prvej časti šiestej knihy (§ 305 až 318) nemeckého zákona 
o transformácii (Umwandlungsgesetz - UmwG) (ďalej len "UmwG").

V dôsledku zlúčenia sú zmluvné strany povinné podľa § 309 . 1, 2, 3 a 5, § 310 ods. 1 UmwG a článkov 5, 
9.2 a 85 RDL 5/2023 elektronicky sprístupniť správu o zlúčení orgánom zastupujúcim zamestnancov a 
zamestnancom, ktorí nie sú zastupovaní orgánmi zastupujúcimi zamestnancov Prijímajúceho subjektu a 
Prevodcu. Spolu s touto spoločnou správou o zlúčení bude sprístupnený aj návrh plánu zlúčenia.

My, členovia riadiacich orgánov zmluvných strán,  radi splníme vyššie uvedenú povinnosť v spoločnej 
cezhraničnej správe. Konkrétne podľa § 309 UmwG a článkov 5, 9.2 a 85 RDL 5/2023 by sme chceli 
prostredníctvom tejto správy zamestnancom vysvetliť a zdôvodniť nižšie uvedené body:

(i) Účinky zlúčenia na budúce činnosti strán a ich dcérskych spoločností (§ 309 ods. 2 UmwG).
(ii) Vplyv zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy a prípadne opatrenia na zabezpečenie týchto 

pracovnoprávnych vzťahov (§ 309 ods. 5 č. 1 UmwG a články 5.5.1º a 85.1º RDL 5/2023).
(iii) Akékoľvek významné zmeny v platných pracovných podmienkach alebo v mieste obchodných 

operácií zmluvných strán (§ 309 ods. 5 č. 2 UmwG a články 5.5.2º a 5.5.2º)
85,2º RDL 5/2023).

(iv) Účinky faktorov uvedených v ii) a iii) vyššie na prípadné dcérske spoločnosti strán zúčastnených na 
fúzii (§ 309 ods. 5 č. 3 UmwG a články 5.5.3º a 85.3º RDL 5/2023).

Plánuje sa tiež, že prijímajúci subjekt sa zlúči so spoločnosťou Allianz Partners Deutschland GmbH čo 
najskôr po dokončení fúzie ("následná fúzia"). Plánuje sa, že zlúčenie a následné zlúčenie budú 
dokončené v ten istý deň. V záujme transparentnosti preto táto správa obsahuje aj vysvetlenia k 
očakávaným účinkom tohto následného zlúčenia.
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Okrem toho sa pred dokončením fúzie uskutoční ďalšia vnútroeurópska cezhraničná fúzia v rámci skupiny, 
v rámci ktorej spoločnosť Multiasistencia, S.A.U., ako prijímajúci subjekt, pohltí svoju francúzsku dcérsku 
spoločnosť Multiassistance S.A., ktorá je v úplnom vlastníctve, ako prevádzajúci subjekt ("predchádzajúca 
fúzia"). Spoločnosť Multiasistencia,
S.A.U. je v procese otvárania pobočky vo Francúzsku, ktorá bude v každom prípade otvorená pred 
schválením Predbežného zlúčenia jediným akcionárom spoločnosti Multiasistencia, S.A.U., kde budú po 
dokončení Predbežného zlúčenia alokované všetky aktíva a pasíva spoločnosti Multiassistance S.A.

Je potrebné poznamenať, že fúzia, predchádzajúca fúzia a následná fúzia sú právne nezávislé fúzie.

1. STRANY A PREHĽAD PLÁNOVANEJ FÚZIE A NÁSLEDNEJ FÚZIE

Táto časť obsahuje informácie o prevádzajúcich subjektoch, prijímajúcom subjekte a spoločnosti 
Alli- anz Partners Deutschland GmbH a stručný prehľad plánovaných transakcií.

1.1 O prevádzajúcich subjektoch

1.1.1 Neoasistencia Manoteras, S.L.U.

Neoasistencia Manoteras, S.L.U. je španielska spoločnosť s ručením obmedzeným (sociedad de 
re- sponsabilidad limitada) založená podľa španielskeho práva so sídlom v Madride, Španielsko. 
Jej sídlo je na adrese Avenida de las Américas, 4, 28823 Coslada, Madrid. Spoločnosť 
Neoasistencia Manoteras, S.L.U. je zapísaná v obchodnom registri v Madride na strane M-431407, 
zväzok 24019, list 80, jedinečný registračný identifikátor spoločnosti (IRUS) 1000279417881 a má 
španielske daňové identifikačné číslo (NIF) B85017903. Spoločnosť Neoasistencia Manoteras, 
S.L.U. je právne zastúpená svojou správnou radou, ktorú tvoria 3 členovia: Juan Antonio Torres 
Assuar, Borja Díaz Martín a Álvaro Romero Fernández.

Spoločnosť Neoasistencia Manoteras, S.L.U. mala k 28. februáru 2025 v Španielsku 13 
zamestnancov. Očakáva sa, že počet zamestnancov sa do nadobudnutia účinnosti zlúčenia 
výrazne nezmení.

spoločnosti Neoasistencia Manoteras, S.L.U. nie je zamestnanecká rada zástupca zamestnancov. 
Spoločnosť Ne- oasistencia Manoteras, S.L.U. je v úplnom vlastníctve Prijímajúceho subjektu a je 
tiež nepriamou 100 % dcérskou spoločnosťou spoločnosti Allianz SE. Spoločnosť Allianz SE má 
európsku zamestnaneckú radu.

Spoločnosť Neoasistencia Manoteras, S.L.U. nemá dozornú radu, ktorú by spolurozhodovali 
zamestnanci.

1.1.2 Servicios Compartidos Multiasistencia, S.L.U.

Servicios Compartidos Multiasistencia, S.L.U. je španielska spoločnosť s ručením obmedzeným 
(sociedad de responsabilidad limitada) založená podľa španielskeho práva so sídlom v Madride, 
Španielsko. Jej sídlo je na adrese Ronda De Poniente, 7, 28760 Tres Cantos, Madrid. Spoločnosť 
Servicios Compartidos Multiasistencia, S.L.U. je zapísaná v obchodnom registri v Madride na 
strane M-502522, zväzok 27882, list 18, jedinečný registračný identifikátor spoločnosti (IRUS)
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1000285492786 a má španielske daňové identifikačné číslo (NIF) B85944577. Spoločnosť 
Servicios Com- partidos Multiasistencia, S.L.U. právne zastupujú jej dvaja spoloční riaditelia 
(administradores mancomunados) pán Alexis Patrick Olivier Obligi a pán Laurent Nicolas Thierry 
Floquet.

Spoločnosť Servicios Compartidos Multiasistencia, S.L.U. mala k 28. februáru 2025 v Španielsku 
67 zamestnancov. Očakáva sa, že počet zamestnancov sa do nadobudnutia účinnosti zlúčenia 
výrazne nezmení.

V spoločnosti Servicios Compartidos Multiasistencia neexistuje zamestnanecká rada ani zástupca 
zamestnancov,
Spoločnosť S.L.U. Servicios Compartidos Multiasistencia, S.L.U. je v úplnom vlastníctve spoločnosti 
Allianz Partners SAS a je tiež nepriamou 100 % dcérskou spoločnosťou spoločnosti Allianz SE, ktorá 
má európsku zamestnaneckú radu.

Spoločnosť Servicios Compartidos Multiasistencia, S.L.U. nemá dozornú radu, ktorú by 
spolurozhodovali zamestnanci.

1.1.3 Grupo Multiasistencia, S.A.U.

Grupo Multiasistencia, S.A.U. je španielska akciová spoločnosť (sociedad anónima) založená 
podľa španielskeho práva so sídlom v Madride, Španielsko. Jej sídlo je na adrese Ronda De 
Poniente, 7, 28760 Tres Cantos, Madrid. Spoločnosť Grupo Multiasistencia, S.A.U. je zapísaná v 
obchodnom registri v Madride na strane M-341456, zväzok 19457, list 201, jedinečný registračný 
identifikátor spoločnosti (IRUS) 1000271857564 a má španielske daňové identifikačné číslo (NIF) 
A83830802. Spoločnosť Grupo Multiasistencia, S.A.U. právne zastupuje pán Laurent Nicolas 
Thierry Floquet ako fyzický zástupca spoločnosti Servicios Compartidos Multiasistencia, S.L.U., 
ktorá je jediným riaditeľom spoločnosti Grupo Multiasistencia, S.A.U.

Spoločnosť Grupo Multiasistencia, S.A.U. nemá žiadnych zamestnancov.

V spoločnosti Grupo Multiasistencia, S.A.U. neexistuje zamestnanecká rada ani zástupca 
zamestnancov. Spoločnosť Grupo Multiasistencia, S.A.U. je v úplnom vlastníctve spoločnosti 
Servicios Compartidos Multiasistencia, S.L.U. a je tiež nepriamou 100 % dcérskou spoločnosťou 
spoločnosti Allianz SE, ktorá má európsku zamestnaneckú radu.

Spoločnosť Grupo Multiasistencia, S.A.U. nemá dozornú radu, ktorú by spolurozhodovali 
zamestnanci.

1.1.4 Multiasistencia, S.A.U.

Multiasistencia, S.A.U. je španielska akciová spoločnosť (sociedad anónima) založená podľa 
španielskeho práva so sídlom v Madride, Španielsko. Jej sídlo je na adrese Ronda De Po- niente, 
7, 28760 Tres Cantos, Madrid. Spoločnosť Multiasistencia, S.A.U. je zapísaná v obchodnom 
registri v Madride na strane M-229242, zväzok 13985, list 1, jedinečný registračný identifikátor 
spoločnosti (IRUS) 1000262299368 a má španielske daňové identifikačné číslo (NIF) A82261553. 
Spoločnosť Multiasistencia, S.A.U. právne zastupuje pán Alexis Patrick Olivier Obligi ako fyzický 
zástupca spoločnosti Servicios Compartidos Multiasistencia, S.L.U., ktorá je jediným riaditeľom 
spoločnosti Multiasistencia, S.A.U.

Spoločnosť Multiasistencia, S.A.U. mala k 28. februáru 2025 v Španielsku 891 zamestnancov 
(okrem toho sa v dôsledku predchádzajúcej fúzie očakáva, že všetci zamestnanci spoločnosti 
Multiassistance S.A. (39 zamestnancov k 28. februáru 2025) budú zaradení do francúzskej 
pobočky spoločnosti Multiasistencia,
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S.A.U. Preto bude mať francúzska pobočka Multiasistencia, S.A.U. svoj vlastný sociálny a 
ekologický výbor bez konzultačných právomocí). Očakáva sa, že počet zamestnancov sa do 
nadobudnutia účinnosti zlúčenia výrazne nezmení.

Spoločnosť Multiasistencia, S.A.U. má zamestnanecké rady (comités de empresa) a personálnych 
delegátov (de- legados de personal). Spoločnosť Multiasistencia, S.A.U. je v úplnom vlastníctve 
spoločnosti Grupo Multiasistencia, S.A.U. a je tiež nepriamou 100 % dcérskou spoločnosťou 
spoločnosti Allianz SE, ktorá má európsku zamestnaneckú radu.

Spoločnosť Multiasistencia, S.A.U. nemá dozornú radu, ktorú by spolurozhodovali zamestnanci.

1.2 O prijímajúcom subjekte

Prijímajúci subjekt, AP Solutions GmbH, je spoločnosť s ručením obmedzeným (Gesellschaft mit 
beschränkter Haftung) založená podľa nemeckého práva so sídlom v Mníchove, Nemecko, a so 
sídlom na Königinstraße 28, 80802 Mníchov, Nemecko. Prijímajúci subjekt je zapísaný v 
obchodnom registri Miestneho súdu v Mníchove pod číslom HRB 177695 a so španielskym 
daňovým identifikačným číslom (NIF) N0285975I. Prijímajúci subjekt právne zastupujú jeho 
konatelia, pán Laurent Floquet, pán Jacob Fuest, pani Be- atriz Corti Stuber a pani Clara Silvestri.

Prijímajúci subjekt má pobočku v Španielsku, AP Solutions GmbH, Sucursal en España, ktorá je 
zapísaná v obchodnom registri v Madride (Španielsko) na strane M-811720, zväzok 46207 a list 
152 a má španielske daňové identifikačné číslo (NIF) W0286515B ("španielska pobočka 
prijímajúceho subjektu") a pobočku vo Francúzsku (AP Solutions GmbH, s dvoma obchodnými 
centrami v Saint-Ouen-Sur-Seine a Le Mans) ("francúzska pobočka prijímajúceho subjektu" a 
spolu so španielskou pobočkou prijímajúceho subjektu "pobočky prijímajúceho subjektu").

Prijímajúci subjekt zamestnával k 28. februáru 2025 v Nemecku 327 zamestnancov, v Španielsku 
233 zamestnancov a vo Francúzsku 2 133 zamestnancov. Prijímajúci subjekt zamestnával k 28. 
februáru 2025 celkovo 3 413 zamestnancov.

Prijímajúci subjekt je v úplnom vlastníctve Allianz Partners SAS a je tiež nepriamou 100 % 
dcérskou spoločnosťou Allianz SE. Spoločnosť Allianz SE okrem vyššie uvedenej európskej 
zamestnaneckej rady aj skupinovú zamestnaneckú radu (Konzernbetriebsrat). Pre zamestnancov, 
ktorí sú v súčasnosti zamestnaní v prijímajúcom subjekte v Nemecku, neexistuje žiadna miestna 
zamestnanecká rada. Miestne zamestnanecké rady a iné orgány zastupujúce zamestnancov 
existujú v Prijímajúcom subjekte na úrovni pobočiek vo Francúzsku, Taliansku, Španielsku a 
Portugalsku.

Prijímajúci subjekt nemá dozornú radu.

1.3 O spoločnosti Allianz Partners Deutschland GmbH

Allianz Partners Deutschland GmbH ("APD") je spoločnosť s ručením obmedzeným (Gesellschaft 
mit beschränkter Haftung) založená podľa nemeckého práva so sídlom v Aschheime, Nemecko, so 
sídlom na Bahnhofstraße 16, 85609 Aschheim, Nemecko. Spoločnosť APD je zapísaná v 
obchodnom registri Miestneho súdu v Mníchove pod číslom
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HRB 125610 a španielske daňové identifikačné číslo (NIF) N0327712F. Spoločnosť APD právne 
zastupujú jej konatelia, pán Carsten Staat a pán Matthias Menke.

Spoločnosť APD má v Španielsku pobočku Allianz Partners Deutschland GmbH, Sucursal en 
España, ktorá je zapísaná v obchodnom registri v Madride (Španielsko) pod číslom M-842041, 
jedinečný registračný identifikátor spoločnosti (IRUS) 1000440010537 a má španielske daňové 
identifikačné číslo (NIF) W0328067D (ďalej len "španielska pobočka APD") a pobočku vo 
Francúzsku (Allianz Partners Deutschland GmbH s dvoma obchodnými strediskami v Saint-Ouen-
Sur-Seine a Le Mans) (ďalej len "francúzska pobočka APD" a spolu so španielskou pobočkou 
APD "pobočky APD").

Spoločnosť APD zamestnávala k 28. februáru 2025 v Nemecku 681 zamestnancov a v Španielsku 
ani vo Francúzsku nezamestnávala žiadnych zamestnancov. APD zamestnávala k 28. februáru 
2025 celkovo 756 zamestnancov.

APD je nepriama 100 % dcérska spoločnosť Allianz SE. Preto je za spoločnosť APD zodpovedná 
aj európska zamestnanecká rada a zamestnanecká rada skupiny. Okrem toho má APD všeobecnú 
zamestnaneckú radu (Gesamtbetriebsrat) a miestne zamestnanecké rady v Nemecku, ako aj 
zamestnaneckú radu Holandsku.

Spoločnosť APD práve vytvára dozornú radu, ktorá bude pozostávať z jednej tretiny zo zástupcov 
zamestnancov.

1.4 Prehľad plánovaného zlúčenia

Predpokladá sa, že prevádzajúce subjekty (t. j. Neoasistencia Manoteras, S.L.U., Servicios 
Compartidos Multiasistencia, S.L.U., Grupo Multiasistencia, S.A.U. a Multiasistencia, S.A.U.) sa na 
základe zlúčenia zlúčia s prijímajúcim subjektom. V dôsledku tohto zlúčenia sa preto plánuje, že 
všetky aktíva a pasíva prevádzajúcich subjektov prejdú na prijímajúci subjekt prostredníctvom 
univerzálneho nástupníctva. V dôsledku zlúčenia zanikajú prevádzajúce subjekty.

Zlúčenie prevádzajúcich subjektov, ktoré sú založené podľa španielskeho práva, s prijímajúcim 
subjektom, ktorý je založený podľa nemeckého práva, vedie k cezhraničnému zlúčeniu v rámci 
Európy. Právny základ tejto vnútroeurópskej cezhraničnej fúzie je uvedený najmä v § 305 a nasl. 
UmwG v Nemecku a v prvej knihe (hlava I, hlava II a hlava III) RDL 5/2023 v Španielsku.

Po dokončení zlúčenia sa prijímajúci subjekt spolu s aktívami a záväzkami (vtedajších) 
prevádzajúcich subjektov zlúči do spoločnosti APD prostredníctvom nemeckého vnútroštátneho 
zlúčenia. Prijímajúci subjekt potom tiež prestane existovať. Plánuje sa, že následná fúzia sa 
uskutoční po fúzii, ale v ten istý deň.

Predpokladá sa, že po následnom zlúčení bude APD pokračovať v príslušných obchodných 
činnostiach prevádzajúcich subjektov a prijímajúceho subjektu s príslušnými zamestnancami 
pridelenými na tieto obchodné činnosti.



6

2. VŠEOBECNÁ ČASŤ: VPLYV ZLÚČENIA NA BUDÚCE OBCHODNÉ AKTIVITY SPOLOČNOSTÍ A ICH DCÉRSKYCH 

SPOLOČNOSTÍ

V tejto všeobecnej časti sú okrem iného uvedené a vysvetlené účinky fúzie a následnej fúzie na 
budúce obchodné činnosti strán, ich dcérskych spoločností a spoločnosti APD.

2.1 Účel zlúčenia a následného zlúčenia

Plánuje sa, že európske servisné spoločnosti skupiny Allianz Partners sa zlúčia do jedného 
právneho subjektu so sídlom v Nemecku. Zlúčenie a následné zlúčenie majú prispieť k tomuto 
cieľu.

2.1.1 Účel: Vytvorenie európskej servisnej jednotky

Plánom je zlúčiť európske servisné spoločnosti skupiny Allianz Partners, do ktorej patria 
prevádzajúce subjekty a prijímajúci subjekt, do jedného právneho subjektu so sídlom v Nemecku. 
Plánuje sa, že APD bude týmto jediným právnym subjektom, ktorý bude riadiť miestne servisné 
činnosti prostredníctvom pobočiek.

Zlúčením svojich servisných spoločností do jednej spoločnosti sa skupina Allianz Partners snaží 
zjednodušiť svoju právnu organizáciu. Spojenie servisných spoločností viesť výlučne k 
zefektívneniu na podnikovej úrovni. Neplánuje sa obmedziť výrazne zmeniť obchodné aktivity a 
obchodnú stratégiu skupiny Allianz Partners.

V záujme dosiahnutia účelu vytvorenia európskej servisnej jednotky sa v rokoch 2023 a 2024 
uskutočnilo niekoľko cezhraničných fúzií a cezhraničných zlúčení do prijímajúceho subjektu.

Okrem toho sa v roku 2025 plánuje uskutočniť niekoľko ďalších - porovnateľných - transakcií. 
Konkrétne sa na prijímajúci subjekt previesť činnosti v oblasti služieb viacerých subjektov skupiny 
Allianz Partners so sídlom v Európskej únii. Po dokončení týchto európskych fúzií sa plánuje 
zlúčenie Prijímajúceho subjektu s APD.

V súvislosti s týmito sa neplánujú žiadne opatrenia na zníženie počtu zamestnancov, prevádzkové 
zmeny, prestupy ani reštrukturalizácia. V dôsledku transakcií sa počet zamestnancov pracujúcich 
pre prijímajúci subjekt a po čiastočnom zlúčení pre APD prostredníctvom príslušných pobočiek 
primerane zvýši. Neplánuje sa, že sa zmení počet zamestnancov prijímajúceho subjektu alebo 
spoločnosti APD pracujúcich v Nemecku, keďže všetci zamestnanci, ktorí budú v rámci uvedených 
transakcií prevedení do prijímajúceho subjektu alebo spoločnosti APD, zostanú zamestnaní na 
svojom súčasnom mieste mimo Nemecka.

2.1.2 Míľniky: Zlúčenie a následné zlúčenie

Prevádzajúci subjekt a Prijímajúci subjekt sú servisné spoločnosti skupiny Allianz Partners. 
Zlúčenie a Následné zlúčenie slúžia účelu opísanému v časti 2.1.1. tejto spoločnej správy o 
cezhraničnom zlúčení.
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2.2 Vplyv na obchodné činnosti strán a plánované budúce rozdelenie obchodných činností

Všetky obchodné činnosti prevádzajúcich subjektov sa prevedú na prijímajúci subjekt a čo najskôr 
po dokončení fúzie na spoločnosť APD prostredníctvom následnej fúzie. Preto po následnom 
zlúčení spoločnosť APD okrem iného prevezme činnosti spoločnosti Neoasistencia Manoteras, 
S.L.U. a bude ju prevádzkovať prostredníctvom španielskej pobočky APD:

• priame alebo nepriame vykonávanie akýchkoľvek činností pomoci alebo podpory v rámci 
všetkých druhov služieb opráv a renovácií pre domácnosti, kancelárie, podniky, priemysel a 
obce, a to na vlastný účet alebo pre iné osoby. Národná klasifikácia ekonomických činností, 
ktorá zodpovedá tejto činnosti, má číslo 4 334;

• poskytovanie služieb alebo činností pomoci a/alebo podpory v domácnosti pre jednotlivcov 
sociálno-hygienického charakteru, ako sú služby tele-asistencie, domáca starostlivosť alebo 
osobná starostlivosť v domácnosti a poskytovanie upratovacích služieb v budovách, 
kanceláriách, obchodných zariadeniach, rezidenciách, zdravotných strediskách a 
priemyselných zariadeniach;

• priame alebo nepriame vykonávanie akýchkoľvek činností pomoci alebo podpory na cestách 
pre všetky typy vozidiel a poskytovanie všetkých typov vlečných a prepravných služieb pre 
ne s použitím žeriavov, a to na vlastný účet alebo pre iné osoby. Priame vykonávanie 
pomocných a doplnkových činností vo verejnej nákladnej doprave na vlastný účet vrátane 
činností spočívajúcich v sprostredkovaní zmluvnej prepravy tovaru po ceste. Výkon činností 
vo verejnej cestnej doprave v súlade s platnými právnymi predpismi a

• sprostredkovateľskú činnosť medzi poistníkmi alebo zaistníkmi a poistenými na jednej strane 
a oprávnenými subjektmi poisťovníctva alebo zaisťovníctva na vykonávanie súkromného 
poistenia alebo zaistenia na strane druhej, s rozsahom a podmienkami stanovenými pre 
prepojených poisťovacích agentov platnými právnymi predpismi o sprostredkovaní v 
súkromnom poistení a zaistení.

Okrem toho po následnom zlúčení spoločnosť APD okrem iného prevezme činnosti spoločnosti 
Servicios Compartidos Multiasistencia, S.L.U. a bude ju prevádzkovať prostredníctvom španielskej 
pobočky APD:

• správa a likvidácia poistných udalostí vyplývajúcich z portfólií poisťovacích skupín s 
viacerými rizikami;

• návrh, komercializácia a prevádzka akvizičných a vernostných riešení zameraných na 
používateľskú základňu firemných klientov prostredníctvom komercializácie vlastných 
balíkov opravárenských služieb a služieb tretích strán (právne a lekárske poradenstvo, 
telefonické a počítačové asistenčné služby, zabezpečenie domácnosti, sťahovacie služby, 
posielanie správ, prekladateľské služby, rezervácie hotelov a prenájmy vozidiel atď.) 
zameraných na špecifické skupiny (napr. držiteľov kreditných kariet alebo asistenčných 
kariet);
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• poskytovanie administratívnych služieb pri zmenách inkás a prevodoch pre finančné 
subjekty, vývoj a predaj poistených produktov do klientskych portfólií svojich firemných 
klientov (mikropoistenie na ochranu kariet) a poskytovanie telefonických informačných 
služieb;

• nadobúdanie, predaj, prevod, investovanie, držba, užívanie, správa, riadenie a všeobecné 
rokovania o všetkých druhoch cenných papierov a finančných nástrojov, kótovaných na 
burze cenných papierov alebo na iných trhoch alebo nekótovaných, domácich aj 
zahraničných, na vlastný účet, s výnimkou sprostredkovania a vždy s výnimkou činností 
podliehajúcich právnej úprave inštitúcií kolektívneho investovania a trhu cenných papierov;

• riadenie a správu spoločností akéhokoľvek druhu. Podnikateľské poradenstvo, štúdium, 
výskum, propagácia a poskytovanie všetkých druhov pomoci a služieb v oblasti technického, 
administratívneho, obchodného, účtovného, finančného, ekonomického, daňového a 
právneho riadenia a

• vývoj, údržba a komercializácia všetkých typov softvéru na komplexnú správu poistných 
udalostí. Činnosti, ktoré tvoria účel spoločnosti, sa môžu úplne alebo čiastočne rozvíjať 
nepriamo prostredníctvom vlastníctva akcií alebo podielov v spoločnostiach s rovnakým 
alebo podobným účelom.

Po následnom zlúčení spoločnosť APD okrem iného prevezme aj činnosti spoločnosti Grupo 
Multiasistencia, S.A.U. a bude ju prevádzkovať prostredníctvom španielskej pobočky APD:

• investovanie do nehnuteľností, nákup a predaj, správa, riadenie, prevod, prenájom, držba, 
prenájom, prevádzka a všeobecná správa všetkých druhov nehnuteľností;

• nadobúdanie, predaj, prevod, investovanie, držba, užívanie, správa, riadenie a všeobecné 
rokovania o všetkých druhoch cenných papierov a finančných nástrojov kótovaných na 
burze cenných papierov a iných trhoch alebo nekótovaných, domácich aj zahraničných, na 
vlastný účet, s výnimkou sprostredkovania a vždy s výnimkou činností podliehajúcich 
právnym predpisom o inštitúciách kolektívneho investovania a trhu s cennými papiermi; a

• riadenie a správu spoločností akéhokoľvek druhu. Podnikateľské poradenstvo, štúdium, 
výskum, propagácia a poskytovanie všetkých druhov pomoci a služieb v oblasti technického, 
administratívneho, obchodného, účtovného, finančného, ekonomického, daňového a 
právneho riadenia, a to všetko prostredníctvom špeciálne kvalifikovaných pracovníkov.

Po následnom zlúčení spoločnosť APD okrem iného prevezme činnosť spoločnosti Multiasistencia, 
S.A.U. a bude ju prevádzkovať prostredníctvom príslušných pobočiek APD:

• správa poistných udalostí poskytovaných rôznymi poisťovacími subjektmi a 
sprostredkovanie a riadenie úloh súvisiacich s vykonávaním služieb na vyhľadávanie a 
overovanie škôd zverených v rámci správy poistných udalostí v domácnostiach; tiež 
poskytovanie manažérskych služieb pre domácu asistenčnú službu prostredníctvom správy 
poistných udalostí prostredníctvom rôznych call centier v rámci tejto činnosti a vykonávanie 
úloh administratívneho riadenia;
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• sprostredkovanie a nadväzovanie kontaktov medzi všetkými typmi odborníkov v oblasti 
pomoci v domácnosti, opráv a renovácií v domácnosti (inštalatérstvo, elektrina, murárstvo, 
inštalácie, maliarstvo, stolárstvo, elektronika atď.) a akoukoľvek osobou alebo verejným či 
súkromným subjektom, ktorý potrebuje uvedené činnosti v oblasti opráv a renovácií v 
domácnosti a ktorý využíva jeho služby;

• poskytovanie asistenčných, opravárenských a renovačných služieb v domácnosti 
prostredníctvom subdodávok týchto služieb s príslušnými odborníkmi alebo spoločnosťami 
poskytujúcimi opravárenské alebo asistenčné služby a doplnkových alebo pomocných 
služieb v prospech komerčných subjektov, a to buď vlastnými prostriedkami, alebo 
prostredníctvom akejkoľvek osoby alebo verejného alebo súkromného subjektu, ktorý ich 
vykonáva, pokiaľ ide o akýkoľvek výrobok alebo službu, ktorú predávajú, a

• sprostredkovanie poskytovania služieb predĺženia záruky na všetky druhy výrobkov bez 
ohľadu na to, či ich subjekt sám vyrobil, vytvoril alebo zhotovil, a sprostredkovanie a/alebo 
riadenie poskytovania služieb údržby kotlov inštalovaných vo všetkých druhoch 
nehnuteľností prostredníctvom akejkoľvek osoby alebo verejného či súkromného subjektu, 
ktorý ich vykonáva.

Konkrétne to znamená, že všetky obchodné činnosti prevádzajúcich subjektov bude v budúcnosti 
vykonávať spoločnosť APD prostredníctvom príslušných pobočiek APD a v dôsledku fúzie alebo 
následnej fúzie  neplánujú žiadne zmeny. V období medzi zlúčením a následným zlúčením bude 
prijímajúci subjekt pokračovať v celej obchodnej činnosti prevádzajúcich subjektov prostredníctvom 
príslušných pobočiek prijímajúceho subjektu.

Po dokončení následného zlúčenia bude APD pokračovať vo všetkých obchodných činnostiach 
prijímajúceho subjektu spolu s obchodnými činnosťami, ktoré už APD vykonáva. Spoločnosť APD 
bude preto okrem iného pokračovať v prevádzkovaní obchodných činností prijímajúceho subjektu 
uvedených nižšie:

• poskytovanie, centralizácia a koordinácia služieb, poradenstva a technickej pomoci (vrátane 
pomoci v týchto oblastiach: pomoc pri prevádzkovej činnosti, právnej, inovačnej, audítorskej, 
compliance, ľudských zdrojov, marketingu, komunikácie, IT politiky, riadenia rizík atď.) v 
prospech subjektov skupiny Allianz Partners;

• vyjednávanie a uzatváranie obchodných partnerstiev a najmä uzatváranie rámcových zmlúv 
s klientmi skupiny Allianz Partners a poskytovateľmi asistenčných služieb v Nemecku a vo 
svete, riadenie celkových obchodných vzťahov s obchodnými partnermi skupiny Allianz 
Partners, ktorí distribuujú produkty a služby ponúkané subjektmi skupiny Allianz Partners, a

• definícia vlastností produktov a služieb, ktoré subjekty skupiny Allianz Partners predávajú v 
Nemecku a na celom svete.

Obchodné činnosti prevádzajúcich subjektov a obchodné činnosti, ktoré predtým vykonávali 
pobočky prijímajúceho subjektu, bude spoločnosť APD naďalej vykonávať prostredníctvom svojich 
pobočiek.



10

v príslušných krajinách so zamestnancami pridelenými na tieto obchodné činnosti. Podnikateľské 
činnosti prijímajúceho subjektu v Nemecku bude naďalej vykonávať spoločnosť APD so 
zamestnancami pridelenými na tieto podnikateľské činnosti.

2.3 Vplyv na obchodné činnosti dcérskych spoločností strán a APD

Spoločnosť Servicios Compartidos Multiasistencia, S.L.U. je jediným akcionárom spoločnosti 
Grupo Multiasistencia, S.A.U., ktorá je zároveň jedným z prevádzajúcich subjektov. Fúzia a 
následná fúzia majú opísané účinky na obchodné činnosti spoločnosti Grupo Multiasistencia, 
S.A.U., ako je opísané v kapitole o prevádzajúcich subjektoch (pozri oddiel 2.2).

Grupo Multiasistencia, S.A.U. je jediným akcionárom spoločnosti Multiasistencia, S.A.U., ktorá je 
zároveň jedným z prevádzajúcich subjektov. Zlúčenie a následné zlúčenie majú opísané účinky na 
obchodné činnosti spoločnosti Multiasistencia, S.A.U., ako je opísané v kapitole o prevádzajúcich 
subjektoch (pozri oddiel 2.2).

Multiasistencia, S.A.U., je jediným akcionárom spoločnosti Sigma Reparaciones, S.L.U., 
španielskej spoločnosti s ručením obmedzeným (sociedad de responsabilidad limitada) a držiteľom 
španielskeho daňového identifikačného čísla (NIF) B83411132 a prevádzajúcim subjektom. 
Neočakáva sa, že obchodné aktivity spoločnosti Sigma Reparaciones, S.L.U. budú ovplyvnené 
Fúziou alebo Následnou fúziou. Spoločnosť Multiasistencia, S.A.U., je tiež jediným akcionárom 
spoločnosti Multiassistance S.A., francúzskej akciovej spoločnosti a držiteľom španielskeho 
daňového identifikačného čísla (NIF) N2500712A. Multiassistance
S.A. bude pohltená spoločnosťou Multiasistencia, S.A.U. v dôsledku predchádzajúceho zlúčenia. V 
dôsledku toho sa obchodné činnosti spoločnosti Multiassistance S.A. presunú na spoločnosť 
Multiasistencia,
S.A.U. a Multiasistencia, S.A.U. (prostredníctvom svojej francúzskej pobočky) budú pokračovať v 
celej obchodnej činnosti spoločnosti Multiassistance S.A., až kým celá obchodná činnosť 
spoločnosti Multiasistencia, S.A.U. (vrátane obchodnej činnosti spoločnosti Multiassistance S.A.) 
nebude zlúčením prevedená na prijímajúci subjekt. V dôsledku Predbežného zlúčenia sa 
spoločnosť Multiasistencia, S.A.U. stane jediným akcionárom spoločnosti PROmultiTRAVAUX 
S.A.S.U., francúzskej zjednodušenej akciovej spoločnosti a držiteľom španielskeho daňového 
identifikačného čísla (NIF) N2500714G, ktorá je v súčasnosti dcérskou spoločnosťou v úplnom 
vlastníctve spoločnosti Multiassistance S.A. Neočakáva sa, že obchodné činnosti spoločnosti 
PROmulti- TRAVAUX S.A.S.U. budú ovplyvnené Zlúčením alebo Následným zlúčením.

Spoločnosť Neoasistencia Manoteras, S.L.U. nemá žiadne dcérske spoločnosti.

Neoasistencia Manoteras, S.L.U. je dcérska spoločnosť v úplnom vlastníctve Prijímajúceho 
subjektu. Zlúčenie a následné zlúčenie majú opísané účinky na obchodné činnosti spoločnosti Neo-
asistencia Manoteras, S.L.U., ako je opísané v kapitole o prevádzajúcich subjektoch (pozri oddiel 
2.2). Prijímajúci subjekt má druhú dcérsku spoločnosť AWP Brokers & Services Hellas SA 
(Grécko). Zlúčenie nemá žiadny vplyv na obchodné činnosti tejto dcérskej spoločnosti. Plánuje sa 
však, že spoločnosť AWP Brokers & Services Hellas SA (Grécko) bude tiež zlúčená s prijímajúcim 
subjektom súbežne s touto fúziou. Preto sa plánuje, všetky obchodné činnosti spoločnosti AWP 
Brokers & Services Hellas SA (Grécko) sa v rámci čiastkovej fúzie prevedú na spoločnosť APD.
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APD má dve dcérske spoločnosti, RehaCare GmbH Gesellschaft der medizinischen und 
beruflichen Rehabilitation a Mondial Kundenservice GmbH. Neočakáva sa, že obchodné činnosti 
týchto dcérskych spoločností budú ovplyvnené fúziou alebo následnou fúziou.

2.4 Plánované načasovanie fúzie

Zlúčenie nadobúda účinnosť podľa § 305 ods. 1 v spojení s § 20 ods. 1 č. 1 UmwG zápisom do 
obchodného registra Miestneho súdu v Mníchove, ktorý je príslušný pre prijímajúci subjekt ("dátum 
ukončenia"). Po zápise fúzie do obchodného registra Miestneho súdu v Mníchove príslušného pre 
prijímajúci subjekt zanikajú prevádzajúce subjekty, ich aktíva a pasíva prechádzajú na prijímajúci 
subjekt ako celok bez likvidácie.

Následné zlúčenie nadobúda účinnosť § 20 ods. 1 č. 1 UmwG po zápise do obchodného registra 
Miestneho súdu v Mníchove zodpovedného za APD. Plánuje sa, že zápis sa uskutoční v deň 
ukončenia fúzie. Po zápise následného zlúčenia do obchodného registra Miestneho súdu v 
Mníchove príslušného pre APD zanikajú nástupnícke subjekty a ich aktíva a pasíva prechádzajú na 
APD ako celok bez likvidácie.

Cieľom strán je, aby fúzia (a následná fúzia) nadobudla účinnosť do konca augusta 2025. V úvahu 
prichádza aj skorší alebo neskorší dátum ukončenia, pretože to závisí od toho, ako dlho bude 
obchodný register potrebovať na preskúmanie fúzie a následnej fúzie.

3. ČASŤ VENOVANÁ ZAMESTNANCOM

Oddiel venovaný zamestnancom je určený na prezentáciu účinkov zlúčenia a čiastočného zlúčenia 
na zamestnancov strán.

3.1 Vplyv zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy zamestnancov strán

Účinky fúzie na pracovnoprávne vzťahy strán a spoločnosti APD sú opísané a vysvetlené nižšie.

3.1.1 Vplyv zlúčenia na pracovné pomery, ktoré predtým existovali v prechádzajúcich subjektoch, 
a na platné pracovné podmienky

Zlúčenie nemá žiadny vplyv na zamestnancov žiadneho z prevádzajúcich subjektov a ich 
pracovnoprávne vzťahy (okrem zmeny zamestnávateľa). V súlade s článkom 34.2 RDL 5/2023 a 
článkom 44.1 španielskeho Zákonníka práce (Estatuto de los Trabajadores) a článkom L. 1224-1 
francúzskeho Zákonníka práce má zlúčenie za následok prechod všetkých práv a povinností 
zamestnancov každého z prevádzajúcich subjektov na prijímajúci subjekt prostredníctvom 
univerzálneho nástupníctva. Po nadobudnutí účinnosti zlúčenia preto všetky pracovnoprávne 
vzťahy každého z prevádzajúcich subjektov so všetkými právami a povinnosťami automaticky 
prechádzajú na prijímajúci subjekt a sú pridelené príslušným pobočkám prijímajúceho subjektu. 
Jednotlivé zmluvné ustanovenia, ako aj iné podnikové dohody, záväzky, predpisy a nariadenia
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nadobudnuté práva sa naďalej uplatňujú v nezmenenej podobe na prevádzajúcich zamestnancov, 
s výhradou platných predpisov. Preto sa neočakáva, že zlúčenie bude mať za následok nejaké 
významné zmeny existujúcich pracovných podmienok prevádzajúcich subjektov.

V súlade s francúzskym právom sociálny a hospodársky výbor (comité social et économique) 
francúzskej pobočky spoločnosti Multiasistencia, S.A.U. po zlúčení zanikne, (vtedajších) 
zamestnancov spoločnosti Multiassistance S.A. bude zastupovať sociálny a hospodársky výbor 
francúzskej pobočky Prijímajúceho subjektu (konkrétne tzv.)

V súvislosti s fúziou sa neplánujú žiadne opatrenia na zníženie počtu zamestnancov, prevádzkové 
zmeny, prevody alebo reorganizácie, ani iné pracovnoprávne opatrenia ovplyvňujúce podmienky 
zamestnancov. Pokiaľ ide o kolektívne zmluvy platné v prevádzaných subjektoch, na 
zamestnancov prevádzaných subjektov sa budú vzťahovať ustanovenia článku 44.4 španielskeho 
pracovného zákona, s výnimkou zamestnancov, ktorí budú v dôsledku predchádzajúcej fúzie 
zaradení do francúzskej pobočky spoločnosti Multiasistencia. Pokiaľ ide o celopodnikové kolektívne 
zmluvy platné vo francúzskej pobočke spoločnosti Multiasistencia, na zamestnancov pridelených 
do uvedenej pobočky sa budú vzťahovať ustanovenia článkov L. 2261-14 a nasledujúcich. 
Jednostranné záväzky a záväzky francúzskej pobočky spoločnosti Multiasistencia budú prevedené 
na prijímajúci subjekt. V dôsledku toho, ak sa po uskutočnení nástupníctva nedohodne inak 
prostredníctvom podnikovej dohody medzi prijímajúcim subjektom a zástupcami zamestnancov 
prevádzajúcich subjektov, pracovné vzťahy zamestnancov prevádzajúcich subjektov sa naďalej 
riadiť kolektívnymi zmluvami platnými v čase prevodu v prevádzajúcich subjektoch. V 
prevádzajúcich subjektoch, s výnimkou francúzskej pobočky Multiasisten- cia, sa toto uplatňovanie 
bude uplatňovať až do dátumu skončenia platnosti pôvodných kolektívnych zmlúv platných v 
prevádzajúcich subjektoch alebo do nadobudnutia platnosti novej kolektívnej zmluvy platnej v 
prevádzajúcich subjektoch po zlúčení. Vo francúzskej pobočke spoločnosti Multiasistencia budú 
zamestnanci využívať kolektívne zmluvy francúzskej pobočky Preberajúceho subjektu alebo, ak je 
to pre nich výhodnejšie, ustanovenia všetkých predchádzajúcich kolektívnych zmlúv v rozsahu 
stanovenom francúzskymi predpismi. Prijímajúci subjekt bude bez obmedzenia ručiť za všetky 
záväzky vrátane nedoplatkov vyplývajúcich z prevedených pracovnoprávnych vzťahov od okamihu 
prevodu podniku (t. j. od okamihu nadobudnutia účinnosti zlúčenia) podľa § 305 ods. 2 vety 1, § 20 
ods. 1 č. 1 UmwG, článku 106 RDL 5/2023 a článku 44.3 španielskeho pracovného zákona. 
Prevádzajúce subjekty už nie sú zodpovedné, pretože prestali existovať, § 305 ods. 2 veta 1, § 20 
ods. 1 č. 2 UmwG a článok
34,2 RDL 5/2023.

3.1.2 Vplyv zlúčenia na pracovné pomery, ktoré už existujú v Prijímajúcom subjekte, a na platné 
pracovné podmienky

Zlúčenie nebude mať žiadny vplyv na existujúce pracovnoprávne vzťahy so zamestnancami 
Prijímajúceho subjektu. V dôsledku zlúčenia sa neplánuje najmä žiadne ukončenie pracovného 
pomeru. Zlúčením sa nezmenia ich súčasné pracovné podmienky v prijímajúcom subjekte. Fúziou 
sa nezmenia najmä individuálne zmluvné pracovné podmienky vrátane všetkých podnikových 
postupov a celkových záväzkov.
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Zlúčenie nemá vplyv na kompetencie európskej zamestnaneckej rady a skupinovej 
zamestnaneckej rady, ktoré existujú v spoločnosti Alli- anz SE. Sociálny a hospodársky výbor 
(comité social et économique) podniku "AWP France" existujúci vo francúzskej pobočke 
Prijímajúceho subjektu zahrnie do svojej pôsobnosti (v tom čase už bývalých) zamestnancov 
francúzskej pobočky spoločnosti Multiasistencia, S.A.U. Okrem toho miestne zamestnanecké rady 
a iné orgány zastupujúce zamestnancov existujúce v prijímajúcom subjekte zostanú zlúčením 
nedotknuté. To isté platí aj pre všetky dohody medzi zástupcami zamestnancov a prijímajúcim 
subjektom.

Zlúčenie nemá vplyv ani na podnikové dôchodky a nároky na podnikové dôchodky zamestnancov, 
ktorí sú alebo boli zamestnaní v prijímajúcom subjekte.

Podobne ako prevádzajúce subjekty, ani prijímajúci subjekt nemá dozornú radu, v ktorej by 
spolurozhodovali zamestnanci, ani  žiadnym pravidlám spolurozhodovania. Vyjednávanie o 
budúcom spolurozhodovaní zamestnancov v Prijímajúcom subjekte sa nevyžaduje. Nie sú splnené 
požiadavky § 5 nemeckého zákona spolurozhodovaní zamestnancov pri cezhraničných fúziách 
(Gesetz über die Mitbestimmung der Arbeitnehmer bei einer grenzüberschreitenden 
Verschmelzung - MgVG). Požiadavky § 5 nemeckého zákona o spolurozhodovaní o 
zamestnancoch pri cezhraničných fúziách nebudú splnené ani po prevode zamestnancov v rámci 
iných cezhraničných fúzií, ktoré sa majú uskutočniť v roku 2025, bez ohľadu na to, či k takýmto 
prevodom dôjde pred dokončením fúzie alebo po nej, keďže prevedení zamestnanci sú zamestnaní 
mimo Nemecka v subjektoch bez platných pravidiel spolurozhodovania podľa príslušných 
zahraničných právnych poriadkov.

3.2 Účinky následného zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy zamestnancov strán a platné 
podmienky zamestnávania

Po nadobudnutí účinnosti následného zlúčenia sa všetky pracovnoprávne vzťahy prijímajúceho 
subjektu vrátane (vtedy bývalých) zamestnancov prevádzajúcich subjektov so všetkými právami a 
povinnosťami automaticky prevedú na spoločnosť APD a pridelia sa príslušným pobočkám APD. 
Prevod nebude mať žiadny vplyv na jednotlivé zmluvné ustanovenia, ako aj na iné podnikové 
dohody, záväzky, predpisy a nadobudnuté práva alebo pracovné podmienky prevádzajúcich 
zamestnancov. Tie sa budú v rámci spoločnosti APD naďalej uplatňovať v nezmenenej podobe, a 
to v súlade s platnými predpismi.

Všetky záväzky z podnikových dôchodkov a súvisiacich dávok a nároky na podnikové dôchodky a 
súvisiace dávky zamestnancov, ktorí sú alebo boli zamestnaní v Prijímajúcom subjekte, budú 
následne prevedené na APD v rámci Následného zlúčenia, s výhradou platných predpisov.

V súlade s príslušnými miestnymi právnymi predpismi spoločnosť APD bez ručí za všetky záväzky 
vrátane nedoplatkov vyplývajúcich z prevedených pracovných pomerov od okamihu, keď následné 
zlúčenie nadobudne . Od tohto prijímajúci subjekt už nebude zodpovedný, pretože vtedy prestane 
existovať (§ 20 ods. 1 č. 2 UmwG).

V súvislosti s následnou fúziou sa neplánujú žiadne opatrenia na zníženie počtu zamestnancov, 
prevádzkové zmeny, presuny alebo reorganizácie.
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Miestne zamestnanecké rady a iné zastupiteľské orgány zamestnancov, ktoré existujú v 
Prijímajúcom subjekte (alebo ktoré budú existovať v Prijímajúcom subjekte v čase, keď Následné 
zlúčenie nadobudne účinnosť, pretože boli prevedené na Prijímajúci subjekt na základe zlúčenia), 
budú v spoločnosti APD existovať aj po Následnom zlúčení bez akýchkoľvek zmien. Na 
zamestnancov Prijímajúceho subjektu zamestnaných v Nemecku sa vzťahujú všetky celopodnikové 
pracovné zmluvy APD uzatvorené so všeobecnou zamestnaneckou radou APD v rámci jej 
kompetencií podľa § 50 ods. 1 nemeckého zákona o podnikovom zriadení (Betriebsverfas- 
sungsgesetz - BetrVG). To neplatí, ak je takáto celopodniková zamestnanecká zmluva obmedzená 
na určité obchodné operácie spoločnosti APD alebo ak sa uplatňujú nadradené kolektívne alebo 
individuálne ustanovenia. Akékoľvek miestne pracovné zmluvy v spoločnosti APD sa nebudú 
vzťahovať na pracovné pomery zamestnancov Prijímajúceho subjektu po Následnom zlúčení. 
Povinnosti európskej zamestnaneckej rady a skupinovej zamestnaneckej rady zostávajú 
nezmenené. Všetky existujúce skupinové pracovné zmluvy zostávajú v platnosti.

3.3 Žiadne významné zmeny v umiestnení pobočiek a obchodných operácií strán

Obchodná činnosť každého z prevádzajúcich subjektov sa v dôsledku zlúčenia nezmení. V 
priebehu fúzie sa organizačne nezmenia ani neobmedzia žiadne činnosti alebo časti činností 
žiadneho z prevádzajúcich subjektov. Pracoviská zamestnancov prevádzajúcich subjektov zostanú 
nezmenené a budú pokračovať v činnosti rovnakým spôsobom ako pred zlúčením. To isté bude 
platiť aj pre následné zlúčenie.

Plánuje sa, že v lete 2025 sa všetci zamestnanci prijímajúceho subjektu a spoločnosti APD, ktorí sú 
v súčasnosti zamestnaní na Bahnhofstraße 16, 85609 Aschheim, Nemecko, presťahujú. Plánuje 
sa, že títo zamestnanci budú v budúcnosti zamestnaní na Dieselstraße 6 - 8, 85774 Unterföhring. 
Toto je založené na samostatnom obchodnom rozhodnutí prijímajúceho subjektu a spoločnosti 
APD a je plánované nezávisle od fúzie a následnej fúzie. Prevádzkové štruktúry obchodnej 
prevádzky na adrese Atelierstraße 14, 81671 Mníchov, Nemecko, zostanú zachované a nebudú 
predmetom žiadnych zmien.

Zlúčenie má rovnaké účinky na francúzsku pobočku spoločnosti Multiasistencia, S.A.U. a na 
pobočky Prijímajúceho subjektuako je uvedené pre spoločnosť Multiasistencia, S.A.U. a Prijímajúci 
subjekt vo všeobecnosti v tejto správe. Zlúčenie nemá za následok žiadne iné významné zmeny v 
umiestnení pobočiek, prevádzok a pracovísk zmluvných strán.

Následné zlúčenie má na pobočky APD rovnaké účinky, ako sú opísané pre APD vo všeobecnosti 
v tejto správe. Neplánuje sa, že následné zlúčenie bude mať v tomto ohľade za následok 
akékoľvek iné zmeny.

4. VPLYV ZLÚČENIA A NÁSLEDNÉHO ZLÚČENIA NA PRACOVNOPRÁVNE VZŤAHY, PODMIENKY ZAMESTNÁVANIA A 

SÍDLA DCÉRSKYCH SPOLOČNOSTÍ ZMLUVNÝCH STRÁN

Niektoré strany majú dcérske spoločnosti, rovnako ako spoločnosť APD. Účinky fúzie a čiastkovej 
fúzie sú uvedené v tejto časti.
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4.1 Vplyv zlúčenia a následného zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy, podmienky 
zamestnávania a umiestnenie dcérskych spoločností prevádzajúcich subjektov

Spoločnosť Servicios Compartidos Multiasistencia, S.L.U. je jediným akcionárom spoločnosti 
Grupo Multiasistencia, S.A.U., ktorá je zároveň jedným z prevádzajúcich subjektov. Fúzia a 
následná fúzia majú na spoločnosť Grupo Multiasistencia, S.A.U. účinky opísané v kapitole o 
prevádzajúcich subjektoch (pozri oddiel 2.2 a 3.1.1).

Grupo Multiasistencia, S.A.U. je jediným akcionárom spoločnosti Multiasistencia, S.A.U., ktorá je 
zároveň jedným z prevádzajúcich subjektov. Fúzia a následná fúzia majú na spoločnosť Mul- 
tiasistencia, S.A.U. účinky opísané v kapitole o prevádzajúcich subjektoch (pozri oddiel 2.2 a 3.1.1).

Spoločnosť Multiasistencia, S.A.U., je jediným akcionárom spoločností Sigma Reparaciones, 
S.L.U. a Multias- sistance S.A. Spoločnosť Multiassistance S.A. sa zlúči so spoločnosťou 
Multiasistencia, S.A.U. na základe predchádzajúceho zlúčenia. V dôsledku predchádzajúceho 
zlúčenia sa spoločnosť Multiasistencia, S.A.U. stane jediným vlastníkom akcií spoločnosti 
PROmultiTRAVAUX S.A.S.U. Sigma Reparaciones, S.L.U. a PROmultiTRAVAUX
S.A.S.U. nebude zlúčená, ale v dôsledku zlúčenia budú všetky akcie spoločnosti Sigma Reparaciones,
S.L.U. a PROmultiTRAVAUX S.A.S.U. nadobudne Prijímajúci subjekt. Okrem toho sa neočakáva, 
že zlúčenie bude mať akýkoľvek vplyv na pracovnoprávne vzťahy, podmienky zamestnávania 
alebo miesta pôsobenia spoločností Sigma Reparaciones, S.L.U. a PROmultiTRAVAUX
S.A.S.U. (tá nemá zamestnancov).

Spoločnosť Neoasistencia Manoteras, S.L.U. nemá žiadne dcérske spoločnosti.

4.2 Vplyv zlúčenia a následného zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy, podmienky 
zamestnávania a umiestnenie dcérskych spoločností Prijímajúceho subjektu

Prijímajúci subjekt je jediným akcionárom spoločnosti Neoasistencia Manoteras, S.L.U. Fúzia a 
následná fúzia majú na spoločnosť Neoasistencia Manoteras, S.L.U. účinky opísané v kapitole o 
prevádzajúcich subjektoch (pozri oddiely 2.2 a 3.1.1). Prijímajúci subjekt má druhú dcérsku 
spoločnosť AWP Brokers & Services Hellas SA (Grécko). Zlúčenie nemá žiadny vplyv na 
pracovnoprávne vzťahy, podmienky zamestnávania alebo umiestnenie tejto dcérskej spoločnosti. 
Plánuje sa však, že spoločnosť AWP Brokers & Services Hellas SA (Grécko) sa tiež zlúči s 
prijímajúcim subjektom súbežne s touto fúziou. Preto sa plánuje, že zamestnanci spoločnosti AWP 
Brokers & Services Hellas SA (Grécko) budú v rámci následnej fúzie tiež prevedení do spoločnosti 
APD.

4.3 Vplyv následného zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy, podmienky zamestnávania a 
umiestnenie dcérskych spoločností APD

APD má dve dcérske spoločnosti, RehaCare GmbH Gesellschaft der medizinischen und 
beruflichen Rehabilitation a Mondial Kundenservice GmbH. RehaCare GmbH Gesellschaft der 
medizinischen und beruflichen Rehabilitation a Mondial Kundenservice GmbH zostanú po 
následnom zlúčení dcérskymi spoločnosťami APD. Neočakáva sa, zlúčenie alebo následné 
zlúčenie bude mať akýkoľvek vplyv na tieto dcérske spoločnosti alebo na pracovnoprávne vzťahy, 
podmienky zamestnávania alebo sídla dcérskych spoločností.



16

5. OTÁZKY A PRIPOMIENKY 

Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa tejto správy, obráťte sa na svoj obvyklý kontakt na oddelení 
ľudských zdrojov.

Ak si zastupiteľské orgány zamestnancov alebo zamestnanci prevádzajúcich subjektov želajú 
predložiť vyhlásenie v zmysle § 310 ods. 3 UmwG a článku 5 RDL 5/2023, žiadame ich, aby ho čo 
najskôr zaslali na adresu "azp-transformation-taskforce@allianz.com ". Vyjadrenia orgánov 
zastupujúcich zamestnancov alebo zamestnancov, ktoré Prevodca obdrží najneskôr päť 
pracovných dní pred dátumom príslušných rozhodnutí akcionárov, na základe ktorých každý z 
príslušných jediných akcionárov rozhoduje o schválení plánu zlúčenia, budú sprístupnené jediným 
akcionárom Prevodcu tak, že ich pripojí k tejto správe v súlade s článkom 5 RDL 5/2023.

Ak chcú zástupcovia zamestnancov alebo zamestnanci prijímajúceho subjektu predložiť vyhlásenie 
v § 310 ods. 3 UmwG a článku 5 RDL 5/2023, žiadame ich, aby ho  najskôr zaslali na adresu "azp-
transformation-taskforce@allianz.com ". Vyjadrenia orgánov zastupujúcich zamestnancov alebo 
zamestnancov Prijímajúceho subjektu, ktoré boli doručené najneskôr jeden týždeň pred dátumom 
konania valného zhromaždenia akcionárov Prijímajúceho subjektu, ktoré má rozhodnúť o schválení 
plánu zlúčenia, budú akcionárom Prijímajúceho subjektu sprístupnené elektronicky v súlade s § 
310 ods. 3 UmwG a článkom 5 RDL 5/2023.

Rozhodnutia jediných akcionárov o schválení fúzie sa uskutočnia najskôr 6 týždňov po 
elektronickom tejto spoločnej správy o fúzii. V tejto súvislosti si pozrite plán spoločnej cezhraničnej 
fúzie k očakávanému dátumu.
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